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DE-LAN: DIGITAL ECOSYSTEMS – LEAR

NING APLICATIONS NETWORK

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 
o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Preambule

S ohledem na Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 1080/2006 z 5. července 2006, článek 20(1) (a), který uvádí všeobecná ustanovení o Evropském fondu regionálního rozvoje (ERDF), Evropském sociálním fondu (ESF) a Fondu soudržnosti (CF), a dále s ohledem na Programový manuál, odstavec 4.1.2 „Dohoda o partnerství“, na základě kterého jsou partneři projektu financovaného v rámci programu „INTERREG IVC“ povinni uzavřít smlouvu ohledně svých vzájemných finančních a právních odpovědností včetně funkcí a odpovědnosti Vedoucího partnera, a s ohledem na Smlouvu o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract) podepsanou mezi Řídicím orgánem a Vedoucím partnerem, článek 4, pro realizaci projektu DE-LAN: Digital Ecosystems - Learning Applications Network v rámci programu „INTERREG IVC“, schváleného Monitorovacím výborem „INTERREG IVC“ dne 5. listopadu 2009 ve Stockholmu, se mezi níže uvedenými partnery uzavírá následující dohoda: 

VEDOUCÍ PARTNER

1. Llywodraeth Cynulliad Cymru

Welsh Assembly Government

Plas Glyndwr

Cardiff CF 10 3AH

Velká Británie

Zastupovaný kým: Dr. Virginia Chambers

Schválený rozpočet Vedoucího partnera:
429.834,00 €

Částka spolufinancování:


107.458,50 €

PARTNEŘI PROJEKTU

2. Association Régionale Européenne Sur La Société De L’Information 

(European Regional Information Society Association (ERIS@))

24 Boulevard de l’Empereur

1000 Brussels

Belgie

Zastupovaný kým: Gareth Hughes

Schválený rozpočet partnera:


276.450,00 €

Částka spolufinancování:


  69.112,50 €

3. Fundacion Insula Barataria
(Insula Barataria Foundation)

C/Rio Valdemarias s/n

45007

Toledo

Španělsko

Zastupovaný kým: Miguel Angel Ayllon

Schválený rozpočet partnera:


256.724,00 €

Částka spolufinancování:


  64.181,00 €

4. Associazione Nazionale Comuni Italiani (ANCI) Lazio
(National Association Italian Municipalities (ANCI) Lazio)

Via dei Prefetti, 41

00186

Řím

Itálie

Zastupovaný kým: Andrea Vignoli

Schválený rozpočet partnera:


254.462,00 €

Částka spolufinancování:


  63.615,50 €

5. CSP – Innovazione nelle ICT s.c. a r.l.
(CSP – Innovation in ICT)

Via Livorno, 60

10144

Turín

Itálie

Zastupovaný kým: Sergio Duretti

Schválený rozpočet partnera:


235.335,00 €

Částka spolufinancování:


  58.833,75 €

6. Fundación para el Desarrollo de la Ciencia y Tecnología en Extremadura
(Foundation for the Development of Science and Technology in Extremadura)

Montesinos 28

06002

Badajoz

Španělsko

Zastupovaný kým: Luis Millan Vazquez de Miguel

Schválený rozpočet partnera:


259.428,00 €

Částka spolufinancování:


  64.857,00 €

7. TRC Koroška – Tehnološko razvojni center za Koroško
(Technological Research Centre of Koroška)

Otiški vrh 53

2373

Šentjanž při Dravogradu

Slovinsko

Zastupovaný kým: Davorin Rogina

Schválený rozpočet partnera:


244.340,00 €

Částka spolufinancování:


  36.651,00 €

8. Kauno Technologijos Universitetas
(Kaunas University of Technology)

K.Donelaicio str. 73

LT-44029

Kaunas

Litevsko

Zastupovaný kým: Rimantas Gatautis

Schválený rozpočet partnera:


241.340,00 €

Částka spolufinancování:


  36.201,00 €

9. Vysočina, kraj
(Vysocina Region)

Žižkova 57

58733

Jihlava

Česká republika

Zastupovaný kým: Zdeněk Ryšavý

Schválený rozpočet partnera:


258.488,00 €

Částka spolufinancování:


  38.773,20 €

Článek 1

Předmět dohody

1. Předmětem této Dohody je ustanovení partnerství za účelem implementace projektu 

DE-LAN: Digital Ecosystems – Learning Applications Network v rámci programu INTERREG IVC, jak je uveden v přílohách. Přílohy zahrnují: 

· aktuální verzi Formuláře žádosti schválenou Monitorovacím výborem „INTERREG IVC“ včetně příloh (Příloha 1);

· Smlouvu o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract) mezi Řídicím orgánem Operačního programu „INTERREG IVC“ a Vedoucím partnerem ze dne 12. března 2010 (Příloha II);

· detail rozpočtu rozepsaný podle komponent a partnerů (Příloha III).

2. Přílohy – včetně veškerých ustanovení, na nichž jsou založeny a k nimž se vztahují – se považují za nedílnou část této Dohody. 

3. Tato Dohoda vstupuje v platnost a nabývá účinnosti dne 5. listopadu 2009. 

Článek 2

Partneři Dohody

1. Vedoucí partner nese odpovědnost za řízení, komunikaci, realizaci a koordinaci aktivit mezi příslušnými partnery, jak je uvedeno v Programovém manuálu, bod 2.3.4 „Vedoucí partner“, a ve Smlouvě o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract), článek 5 „Zastoupení partnerů, odpovědnost“.

2. Partnery projektu jsou organizace odpovědné za provádění specifických projektových aktivit takovým způsobem a v takovém rozsahu, jak je stanoveno ve schváleném Formuláři žádosti. 

3. K tomu, aby byl partner oprávněný k čerpání fondů v rámci programu „INTERREG IVC“, musí mít právní statut v souladu s definicí uvedenou v Operačním programu „INTERREG IVC“ a s definicí uvedenou v aktuální verzi Programového manuálu, bod 2.3.3.

Článek 3

Závazky

Všeobecná ustanovení

1. Vedoucí partner a partneři se tímto zavazují, že vynaloží maximální úsilí na podporu realizace projektu, jak je definován v Článku 1, a že budou konat v souladu s národní legislativou, s legislativou Evropské unie a se Smlouvou o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract).

Závazky a povinnosti Vedoucího partnera

Vedoucí partner je povinen plnit všechny povinnosti, jež pro něj vyplývají ze Smlouvy o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract) a ze schválené žádosti.

· Vedoucí partner je povinen jmenovat koordinátora, který má kvalifikaci v řízení projektů na evropské úrovni a který převezme operační odpovědnost za realizaci celkového projektu; a

· jmenovat Finančního manažera, který ponese odpovědnost za účty, finanční výkazy, interní zpracování fondů ERDF/norských fondů a národní spolufinancování;

· zahájit a realizovat projekt v souladu s popisy jednotlivých komponent schválených Monitorovacím výborem;

· dvakrát ročně vypracovat a prezentovat zprávy o postupu projektu (zahrnující zprávy o aktivitách a auditované finanční výkazy) Společnému technickému sekretariátu programu „INTERREG IVC“, a rovněž finanční zprávu, jak je definována ve Smlouvě o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract);

· požadovat a přijmout platby od Řídicího orgánu/Certifikačního orgánu programu „INTERREG IVC“;

· převést – v souladu s částkami vykázanými ve zprávě o postupu projektu – příslušnou část každému partnerovi, jakmile Vedoucí partner obdrží platbu od Řídicího orgánu/Certifikačního orgánu;

· zajistit efektivní interní systém řízení a kontroly, tj.:

a. řídit a kontrolovat příslušné výdaje z uděleného příspěvku;

b. vést kompletní účetní záznamy projektu;

c. komunikovat s orgány programu „INTERREG IVC“, zejména s Řídicím výborem/Společným technickým sekretariátem, s Certifikačním orgánem a Auditním orgánem;

d. neprodleně reagovat na jakýkoli požadavek orgánů implementujících program „INTERREG IVC“;

e. neprodleně informovat své partnery o jakékoli události, která by mohla vést k dočasnému nebo definitivnímu přerušení projektu nebo k jiné odchylce projektu;

· vždy bezpečně a na vhodném místě uchovávat pro účely auditu všechny složky, soubory, dokumenty a data týkající se části projektu, za kterou odpovídá, a to na obvyklých nosičích pro ukládání dat a minimálně po dobu tří let od uzavření programu, tj. od úhrady zbývající částky EK do programu „INTERREG IVC“. Tato zbývající částka bude převedena v dosud nespecifikovaném období po roce 2015; případné delší archivační období, vyžadují-li tak právní předpisy, zůstává nedotčeno;

· bude archivovat všechny doklady nezbytné pro audit, poskytne nezbytné informace a umožní přístup do svých podnikových prostor;

· poskytne nezávislým hodnotitelům provádějícím hodnocení programu „INTERREG IVC“ veškeré dokumenty nebo informace, které tito potřebují pro účely hodnocení.

Závazky a povinnosti partnerů

Každý partner je povinen akceptovat následující závazky a povinnosti: 

· jmenovat Vedoucího projektu pro ty části projektu, za které nese odpovědnost, a zmocnit Vedoucího projektu k zastupování partnera v rámci projektu;

· realizovat část projektu, za kterou nese odpovědnost, a to včas a v souladu s popisy jednotlivých komponent (Formulář žádosti, Příloha 3) schválených Monitorovacím orgánem;

· podporovat Vedoucího partnera při sestavování zpráv o postupu projektu a závěrečné zprávy prostřednictvím včasného dodání dat. Všichni partneři musejí zejména dvakrát ročně předložit finanční zprávu o svých výdajích, a to vždy k 15. září a k 15. březnu, s ohledem na povinnost Vedoucího partnera předložit Společnému technickému sekretariátu vždy k 1. říjnu a k 1. dubnu zprávu o postupu projektu. V případech, kdy určitý partner potřebuje z praktických důvodů (například procedurální prodlení atd.) prodloužit termín 15. září a 15. října, je takový partner povinen poskytnout písemné vysvětlení. Je-li to nezbytné, bude termín pro předložení zprávy prodloužen do 30. září a 30. března (v tomto pořadí);

· neprodleně informovat Vedoucího partnera o jakékoli události, která by mohla vést k dočasnému nebo definitivnímu přerušení projektu nebo k jiné odchylce projektu;

· vytvořit všechny dokumenty nezbytné pro účely auditu, a zejména poskytnout nezbytné informace a umožnit přístup do svých podnikových prostor všem řádně zmocněným auditním orgánům;

· vždy bezpečně a na vhodném místě uchovávat pro účely auditu všechny složky, soubory, dokumenty a data týkající se části projektu, za kterou odpovídá, a to na obvyklých nosičích pro ukládání dat a minimálně po dobu tří let od uzavření programu, tj. úhrady zbývající částky EK do programu „INTERREG IVC“. Tento zůstatek bude převeden v dosud nespecifikovaném období po roce 2015; případné delší archivační období, vyžadují-li tak právní předpisy, zůstává nedotčeno;

· poskytne nezávislým hodnotitelům provádějícím hodnocení programu „INTERREG IVC“ veškeré dokumenty nebo informace, které tito potřebují pro účely hodnocení;

· dodržovat všechna pravidla a povinnosti stanovené ve Smlouvě o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract) a v prohlášení o spolufinancování, které každý partner podepsal pro účely žádosti;

· bude neprodleně reagovat na jakýkoli požadavek orgánů programu „INTERREG IVC“, zejména Řídicího výboru/Společného technického sekretariátu, Certifikačního orgánu a Auditního orgánu.

Článek 4

Odpovědnost

1. Každý partner, včetně Vedoucího partnera, nese vůči ostatním partnerům odpovědnost a je povinen poskytnout jim náhradu škody a zbavit je odpovědnosti v souvislosti s jakýmikoli odpovědnostmi, škodami a náklady, které budou výsledkem nesplnění povinností a závazků vyplývajících pro daného partnera z této Dohody a z jejích příloh. 

2. Žádná ze stran nenese odpovědnost za nesplnění závazků vyplývajících z této Dohody v případě vyšší moci. V takovém případě musí dotčený partner neprodleně písemně informovat ostatní partnery projektu o této skutečnosti. 

Článek 5

Detailní informace o rozpočtu a odhad plateb pro jednotlivé partnery

Rozpočtové a finanční řízení, účetní zásady

1. Vedoucí partner nese vůči Řídicímu orgánu programu „INTERREG IVC“ a Monitorovacímu výboru výhradní odpovědnost za rozpočtové a finanční řízení projektu. Vedoucí partner odpovídá za realizaci a převod platebních nároků na své partnery a rovněž za žádosti partnerů o realokaci mezi rozpočtovými komponentami, jak je definováno ve Smlouvě o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract), odstavec 2.2. Pro každou finanční zprávu je po úhradě finančních prostředků z programu Vedoucí partner povinen neprodleně převést částky přidělené každému partnerovi. Nesmí provést žádné srážky, zadržení ani odečíst žádné další specifické poplatky.

2. Vedoucí partner musí zajistit správnost účetních a finančních výkazů a dokumentů, které vytvořili partneři. Vedoucí partner si za tímto účelem smí od partnerů vyžádat další informace, doklady a důkazy. 

3. Každý partner nese odpovědnost za svůj rozpočet až do výše, v níž se daný partner účastní projektu, a zavazuje se, že uvolní svou část spolufinancování.

4. Partneři projektu se tímto zavazují, že budou respektovat rozpočet rozpracovaný podle rozpočtových položek a podle komponent a odhad plateb pro partnery v souladu s tabulkou uvedenou v Příloze III k této Dohodě. 

5. Každý partner se zavazuje, že bude vést samostatné účetní záznamy výhradně pro účely projektu, jak je definováno v Článku 1. Účty musí uvádět v eurech (EUR; €) celkové náklady (výdaje) a výnosy (příjmy) vztahujících se k projektu.

Účetní zprávy nebo jiné dokumenty, včetně kopií veškeré podkladové dokumentace (faktury, dokumenty vztahující se k výběrovému řízení, bankovní výpisy atd.), musejí být předloženy Vedoucímu partnerovi nebo orgánu, který byl pro tento účel jmenován, v souladu s plánem a požadavky, jež stanoví Vedoucí partner. V souladu s článkem 4 Smlouvy o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract) jsou pro účely spolufinancování z fondu ERDF a norských fondů uznatelné pouze výdaje, které zaplatí a nesou organizace uvedené jako partneři ve schválené aktuální verzi Formuláře žádosti. Jediná výjimka se týká výdajů účastníků u podprojektů v rámci miniprogramů, které budou zahrnuty do výdajů hlavního partnera, na jehož teritoriu účastník daného podprojektu sídlí.

Vedoucí partner a partneři souhlasí, aby u partnerů, kteří sídlí mimo EURO zónu, byla použita následující volba pro převod projektových výdajů v souladu s bodem 4.3.3 Programového manuálu:

· Průměrný měsíční směnný kurz stanovený Evropskou komisí měsíce, kdy byla faktura zaplacena.
6. V případě absence důkazu nebo nedodržení pravidel týkajících se uznatelnosti výdajů je Vedoucí partner povinen vyzvat partnery k přepracování předložených finančních dokladů. V případě opakovaného neplnění je Vedoucí partner oprávněn odmítnout výdaje vykázané daným partnerem. V takovém případě je Vedoucí partner povinen informovat dotčeného partnera o odmítnutí vykázaných výdajů a o důvodu takového odmítnutí; kromě toho musí být informován rovněž Řídicí orgán/Společný technický sekretariát programu „INTERREG IVC“.

7. Sdílené náklady: V případě, že se partneři rozhodnou sdílet náklady v rámci partnerství, pak musí být použitý postup v souladu s odstavcem 4.3.3 Programového manuálu a v souladu s požadavky národních právních předpisů, jak je uvedeno níže:

A. Každý partner předem zkontroluje, zda jeho kontroloři souhlasí s předpokládanými sdílenými náklady.

B. Jeden z partnerů převezme jménem partnerství odpovědnost za objednání a kontrahování v souladu s evropskými, národními a interními pravidly pro veřejné zakázky, a za úhradu výdajů na základě faktur nebo ekvivalentních účetních dokumentů.

C. Po úhradě požádá odpovědný partner svého vlastního kontrolora o potvrzení celkové výše sdílených nákladů (100 %). 

a. Po přijetí potvrzení od kontrolora zašle odpovědný partner dopis ostatním partnerům, s nimiž bude náklady sdílet. Tento dopis:

b. bude uvádět celkovou částku, kterou odpovědný partner uhradil, podíl jednotlivých partnerů, s nimiž odpovědný partner náklady sdílí, a metodu použitou k výpočtu podílů jednotlivých partnerů;

c. budou k němu připojeny následující doklady:

i. potvrzení kontrolora o celkové výši sdílených nákladů (100 %) uhrazených odpovědným partnerem;

ii. kopie relevantní dokumentace prokazující uznatelnost nákladů a úhradu nákladů.

Postup vykazování sdílených nákladů je uveden rovněž v odstavci 4.3.3 Programového manuálu.

Článek 6

Změna pracovního plánu a realokace rozpočtu

1. Před realokací celkových nákladů, které jsou uvedeny ve schváleném Formuláři žádosti, z jedné rozpočtové položky, komponenty a/nebo partnera na druhého v souladu s odstavcem 2.2 Smlouvy o poskytnutí finančních prostředků, jak je uvedeno ve schváleném Formuláři žádosti, je Vedoucí partner povinen vyžádat si souhlas svých partnerů. Vedoucí partner smí partnerům stanovit termín pro udělení souhlasu s takovými změnami. To znamená, že pokud Vedoucí partner ve stanoveném termínu neobdrží žádnou zprávu, považuje se změna ze strany partnerů za schválenou. 

2. Jakýkoli požadavek na změnu Smlouvy o poskytnutí finančních prostředků předložený Vedoucím partnerem Řídicímu orgánu/Společnému technickému sekretariátu programu „INTERREG IVC“ musí být nejdříve schválen partnery projektu.

Článek 7

Výkazy

1. Všichni partneři se zavazují, že Vedoucímu partnerovi poskytnou informace, jež tento potřebuje k vypracování zprávy o postupu projektu a k vypracování dalších specifických dokumentů vyžadovaných Řídicím orgánem/Společným technickým sekretariátem programu „INTERREG IVC“ nebo jinými orgány, jež program implementují. Je nutno dodržovat vykazovaná období, která jsou uvedena ve Smlouvě o poskytnutí finančních prostředků, termíny pro podávání zpráv, jež jsou dohodnuty s Vedoucím partnerem, a rovněž pokyny uvedené na formulářích zpráv a výkazů.

2. Vedoucí partner je povinen systematicky zasílat každému partnerovi kopie zpráv o postupu projektu, které předložil Řídicímu orgánu/Společnému technickému sekretariátu programu „INTERREG IVC“ a je povinen pravidelně informovat partnery o veškeré relevantní komunikaci s orgány, které program implementují. 

3. Partneři jsou povinni nechat své zprávy, které se chystají předložit Vedoucímu partnerovi, ověřit nezávislým kontrolorem v souladu se specifickými požadavky dané země, jak je uvedeno na webovém serveru programu „INTERREG IVC“.

Článek 8

Opatření pro informovanost a publicitu

1. Vedoucí partner a partneři budou společnými silami implementovat plán komunikace a distribuce informací, který zajistí adekvátní propagaci projektu a jeho výsledků potenciálním příjemcům, zainteresovaným subjektům a široké veřejnosti. 

2. Veškerá opatření pro informovanost a publicitu zaměřená na konečné příjemce, potenciální příjemce a veřejnost musejí uvádět, že je projekt finančně podporován z fondů programu definovaných v článku 1(1) v rámci programu „INTERREG IVC“. Musejí být dodržována ustanovení nařízení (EC) 1828/2006 z 27. prosince 2006, oddíl II, bod 1 (zejména články 8 a 9) vztahující se k opatřením pro informovanost a publicitu ohledně příspěvku ze Strukturálních fondů a rovněž musejí být dodržovány pokyny Řídicího orgánu/Společného technického sekretariátu, které jsou uvedeny v poslední verzi Programového manuálu na webovém serveru. 

3. Dále musí být jasně stanoveno, že projekt je spolufinancován z fondu ERDF/Norských fondů prostřednictvím programu „INTERREG IVC“ a v souvislosti s projektem musí být používán symbol EU, logo programu a slogan. 

4. Partneři jsou srozuměni s tím, že Řídicí orgán/Společný technický sekretariát je v rámci programu „INTERREG IVC“ oprávněn publikovat v jakékoli formě a prostřednictvím jakýchkoli médií (včetně internetu) následující informace: 

· jméno Vedoucího partnera a jeho partnerů;

· účel poskytnutých finančních prostředků;

· výši poskytnuté částky finančních prostředků a podíl celkových nákladů účtovaných vůči poskytnutým finančním prostředkům;

· geografické umístění projektu;

· zprávy o postupu projektu včetně závěrečné zprávy;

· zda a jakým způsobem byl projekt dříve propagován a byla mu věnována publicita.

5. Partneři se zavazují, že zašlou tři (3) kopie veškerých vytvořených publikačních materiálů a informačních materiálů Společnému technickému sekretariátu. Partneři dále zmocňují Společný technický sekretariát, Řídicí výbor a Evropskou komisi k užívání těchto materiálů za účelem ukázky, jak byl finanční příspěvek použit. 

6. Partneři se zavazují, že Společnému technickému sekretariátu poskytnou veškeré informace, články/vystoupení v médiích nebo jinou publicitu projektu za účelem potenciální aktualizace webového serveru nebo ukázek.

7. Partneři jsou povinni zajistit, aby byl přinejmenším jeden člen Společného technického sekretariátu pozván k prezentaci programu během závěrečné konference k projektu nebo během jiné závěrečné události.

8. Partneři jsou povinni jmenovat stálou kontaktní osobu pro účely distribuce informací a publicity.

Článek 9

Ochrana důvěrných informací 

1. Ačkoli je implementace projektu veřejné povahy, část informací, které si v kontextu implementace projektu mezi sebou vymění příslušné orgány programu, partneři a Vedoucí partner a rovněž Vedoucí partner a Řídicí orgán/Monitorovací výbor/Auditní orgán, může být důvěrná. Za důvěrné informace se považují pouze takové dokumenty a jiné položky, které nesou výslovné označení „Důvěrné“. 

2. Vedoucí partner a partneři se zavazují, že přijmou opatření na zajištění, aby všichni zaměstnanci vykonávali svou práci s ohledem na důvěrnou povahu informací a aby distribuci nešířili, nepředali třetím stranám, ani je nepoužili bez předchozího písemného souhlasu Vedoucího partnera a partnerské instituce, jež informace poskytla. 

Článek 10

Spolupráce s třetími stranami, delegování a outsourcing 

1. V případě spolupráce s třetími stranami, delegování části aktivit nebo outsourcingu nesou partneři i nadále výhradní odpovědnost vůči Vedoucímu partnerovi a jeho prostřednictvím vůči orgánům implementujícím program, pokud jde o dodržování jejich závazků vyplývajících z podmínek stanovených v této Dohodě včetně jejích příloh.

2. Vedoucí partner musí být partnery informován o předmětu jakékoli smlouvy uzavřené s třetí stranou a rovněž o stranách takové smlouvy. 

3. V případě outsourcingu činností spolufinancovaných na základě programu „INTERREG IVC“ jsou Vedoucí partner a partneři povinni dodržovat národní i evropské právní předpisy pro veřejné zakázky. 

Článek 11

Postoupení práv a povinností, nástupnictví

1. Ani Vedoucí partner ani partneři nesmí převést svá práva a povinnosti vyplývající z této Dohody bez předchozího písemného souhlasu jiných stran této Dohody. 

Strany této Dohody jsou si vědomy ustanovení Smlouvy o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract), na jejichž základě smí Vedoucí partner převést svá práva a povinnosti stanovené ve Smlouvě o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract) pouze s předchozím písemným souhlasem Řídicího orgánu a Monitorovacího výboru programu „INTERREG IVC“.

2. V případě právního nástupnictví jsou Vedoucí partner nebo dotčený partner povinni převést všechny povinnosti vyplývající z této Dohody na právního nástupce. 

Článek 12

Neplnění závazků nebo prodlení 
1. Všichni partneři jsou povinni neprodleně informovat Vedoucího partnera a poskytnout mu všechny nezbytné podrobné informace, pokud se vyskytnou události, které by mohly ohrozit implementaci projektu. 

2. Bude-li některý partner v prodlení s plněním svých závazků, je Vedoucí partner povinen upomenout daného partnera a vyzvat ho ke splnění závazků v přiměřené časové lhůtě, která nesmí být delší než jeden měsíc. Vedoucí partner je povinen vynaložit maximální úsilí na kontaktování partnerů za účelem vyřešení problémů, včetně vyžádání pomoci od Společného technického sekretariátu/Řídicího orgánu programu „INTERREG IVC“.

3. Jestliže neplnění závazků trvá, Vedoucí partner se může rozhodnout, že dotčeného partnera vyloučí z projektu, přičemž je povinen obstarat si souhlas orgánů programu „INTERREG IVC“ s takovým vyloučením. Pokud Vedoucí partner zamýšlí vyloučit některého z partnerů z projektu, je povinen neprodleně informovat Společný technický sekretariát/Řídicí výbor programu „INTERREG IVC“ o této skutečnosti.

4. Vyloučený partner je povinen nahradit Vedoucímu partnerovi veškeré finanční prostředky, které obdržel z programu, u nichž k datu vyloučení nemůže prokázat, že byly použity k implementaci projektu v souladu s pravidly pro uznatelnost výdajů. 

5. V případě neplnění závazků partnera, jež má za následek finanční následky pro financování projektu – jako celku – může Vedoucí partner požadovat náhradu příslušné částky.

Článek 13

Požadavek Řídicího orgánu na splacení

1. Jestliže Řídicí orgán programu „INTERREG IVC“ v souladu s ustanoveními Smlouvy o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract), článek 8, požaduje splacení již převedeného příspěvku, je každý z partnerů povinen převést svou část splátky na Vedoucího partnera. Vedoucí partner je povinen neprodleně zaslat dopis, kterým Řídicí orgán uplatňuje nárok na splacení, a je povinen informovat každého partnera o výši splatné částky. Partneři musejí danou částku uhradit během dvou týdnů od data oznámení zaslaného Vedoucím partnerem. V případě, že se na splatnou částku vztahuje úrok, bude úroková míra stanovena v souladu s ustanovením odstavce 8.4 Smlouvy o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract) a platí pro každého partnera.

Článek 14

Spory mezi partnery

1. V případě jakýchkoli sporů mezi partnery jsou partneři povinni usilovat o vyřešení sporu přátelskou cestou. Spory budou předloženy Řídicí skupině projektu.

2. Není-li možné dosáhnout vyřešení přátelskou cestou, musí být spor vyřešen v souladu s jurisdikcí země, v níž sídlí Vedoucí partner.

Článek 15

Promlčení

1. Žaloba týkající se jakéhokoli problému vyplývajícího z této Dohody nesmí být podána k soudu později než tři roky od data vzniku nároku.

Článek 16

Závěrečná ustanovení

1. Pracovní jazyk 

Pracovním jazykem partnerství je angličtina.

2. Neplatnost 

Bude-li kterékoli z ustanovení této Dohody shledáno zcela nebo zčásti neúčinným, jsou strany této Dohody povinny nahradit takové neúčinné ustanovení účinným ustanovením, jež se bude účelem v maximální možné míře blížit původnímu ustanovení.

3. Změny Dohody 

Tato Dohoda smí být změněna pouze prostřednictvím písemných dodatků podepsaných všemi zúčastněnými stranami. 

Změny projektu (například změny aktivit, časového harmonogramu nebo rozpočtu), které schválil Řídicí orgán, smějí být realizovány bez změny této Dohody. 

4. Sídlo 

Jakákoli změna sídla, jak je uvedeno ve Formuláři žádosti (Příloha I), musí být oznámena Vedoucímu partnerovi prostřednictvím doporučené pošty, a to během patnácti dní od změny adresy.

Dohoda se uzavírá dne 19. května 2010 (datum), 
ve 
Welsh Assembly Government, Plas Glyndwr

 Cardiff CF 10 3AH, Velká Británie (místo)

Vedoucí partner:

Llywodraeth Cynulliad Cymru

Welsh Assembly Government

Vlastnoruční podpis




19. 5. 2010

…………………………………………………………..


………………………………………………………………..

Podpis






Datum

(Podpisy osmi regionálních partnerů jsou uvedeny na připojených samostatných stránkách)

DE-LAN: DIGITAL ECOSYSTEMS - LEARNING APLICATIONS NETWORK

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Partner 2:

Association Régionale Européenne Sur La Société De L’Information 

(European Regional Information Society Association (ERIS@))

…………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………..

Podpis






Datum

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Partner 3:

Fundacion Insula Barataria
(Insula Barataria Foundation)

…………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………..

Podpis






Datum

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Partner 4:

Associazione Nazionale Comuni Italiani (ANCI) Lazio
(National Association Italian Municipalities (ANCI) Lazio)

…………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………..

Podpis






Datum

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery o projektu

INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Partner 5:

CSP – Innovazione nelle ICT s.c. a r.l.
(CSP – Innovation in ICT)

…………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………..

Podpis






Datum
Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Partner 6:

Fundación para el Desarrollo de la Ciencia y Tecnología en Extremadura
(Foundation for the Development of Science and Technology in Extremadura)

…………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………..

Podpis






Datum

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Partner 7:

TRC Koroška – Tehnološko razvojni center za Koroško
(Technological Research Centre of Koroška)

…………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………..

Podpis






Datum

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Partner 8:

Kauno Technologijos Universitetas
(Kaunas University of Technology)

…………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………..

Podpis






Datum

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Partner 9:

Vysočina, kraj
(Vysocina Region)

…………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………..

Podpis






Datum

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Přílohy:

Příloha I. – Formulář žádosti

Příloha II. – Smlouva o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract)

Příloha III. – Detail rozpočtu podle partnerů

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Příloha I:

Aktuální verze formuláře žádosti schváleného Monitorovacím výborem včetně příloh 

(Podmínky a reakce)

Kopie připojeny na druhé straně listu.

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Příloha II:

Smlouva o poskytnutí finančních prostředků (Subsidy Contract) uzavřená mezi Řídicím orgánem Operačního programu „INTERREG IVC“ a Vedoucím partnerem dne 12. března 2010

Kopie připojeny na druhé straně listu.

Dohoda mezi Vedoucím partnerem a Partnery 

o projektu INTERREG IVC (Dohoda o partnerství)

Příloha III:

Rozpočet podle rozpočtových položek, podle komponent a podle partnerů 

Kopie připojeny na druhé straně listu.

1

